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Békeidő

Zádor lassan lépkedett. Dőreség lett volna gyorsabban haladni, hiszen nagyon is érezte, mennyire idegen területen jár. A romos ház, amelybe belépett, egyszerre volt ismerős és idegen. Nem tudta, járt-e már itt. Néha, egy-egy omladozó ablak láttán el is hitte, hogy volt már a falak között. Odébb egy másik fal kiszögellése, egy lőrésként keskenyedő ablak meg azt sugallta, e ház falai közé még nem tette be a lábát.

Furcsa érzés volt lépkedni befelé. Tán csak nem kelepce? Fülelt, csak a szél zúgott odakünn. Még saját lépteinek neszét sem hallotta, pedig csizmás lába kőpadlót taposott. A köveken is volt valamiféle mintázat, bár nem látta jól, miféle. Ezen kicsit csodálkozott is, ám továbbment. Egy kisebb terembe jutott, senki sem várt reá, nem is volt ott semmi. Se asztal, se székek vagy padok, ruhásládák, a falon régi fegyverek avagy képek. Csak a sarokban egy nagy pókháló. Ment tovább a másikba. Még nem ért a vörös márvánnyal körbevett ajtóhoz, midőn meglátta egy halott férfi lábait. Hogy halott, megsúgta neki valami. Mozdulatlansága talán. Lassan közelített, a keze megszokott és nagyon régtől ismert mozdulattal csúszott a kardja markolatára. De nem fenyegette veszély. Hisz odabent csak halottakat talált.

A rémület megfagyasztotta benne a vért! Felismerte az elsőt. Mikó volt, a fiatal legény, ki többször kísérte őt útjaira. Bajusza feketesége élesen elvált a halálosan fehér arcától. Ment a másik sarokba, ott hevertek Farkas fia Ugron, őfelsége testőrkapitánya, és Csanád, az egykori csárdai dudás, ki kardforgatónak is kiváló volt. És most halott. A hideg a torkáig kúszott fel, lassan ment tovább, és nem csodálkozott azon, hogy nem hallja önnön lépteit. A terem másik végében hevert Jób, a gyermektestű felnőtt, a jó bajtárs. Mellette a horvátok, Páska és Lukács.

Mind halottak, mind halottak! – lüktetett benne a fájdalom és a sajnálat. A következő ajtó nyitva volt. Majdnem belebotlott Bors hadnagy testébe, neki is hófehér, vértelen arca virított a félhomályban. Odébb még hevert valaki, akit nem tudott, nem is akart felismerni. A hidegség akkor már a fejében lüktetett: az ott Torda, a középső fia…

Ordítva rohant a harmadik terembe, minek közepén egy fehér ruhás nő hevert. Az oldalán, és mozdulatlanul. Klára, Klára…! Térdre esett mellette, megfordította, a test merev volt, régóta halott…

Ordítva ébredt.

A fájdalom tengeréből merült fel, az első pillanatban levegőt sem kapott, azt hitte, menten megfullad. Érezte, hogy valaki rázza a vállát, és kétségbeesetten szólítja:

– Zádor, Zádor! Én vagyok az, drágám!

Klára volt. Nem a halott, akit az imént látott. Akkor hát…?

– Csak álom volt, férjuram, csupán rossz álom, mi úgy megviselt téged.

– Jaj, de jó… hogy élsz… Azt álmodtam, hogy te… és a többiek… Talán valami ragályos nyavalya pusztította el a vidéket, mit nem ismertem föl. Mind meghaltatok, te és Torda, és… – hirtelen elfogta az öröm, már nem is folytatta. Klára ölelte, és ő is ölelte asszonyát. Istenem, de édes is lehet a boldogság!

Aztán csak a végtelen megkönnyebbülés jött. Klára, az asszonya, kinél jobb nem találtatik e földön. Kinek teste minden rejtekét ismerte, és akiben megbízott. Klára asszony, kinek neve hozzánőtt Zádor nevéhez. Együtt léteztek eddig, és ez így lészen, ki tudja, meddig még. Remélte, nagyon sokáig.

Még nem jött el a hajnal, és ettől is jobb kedve támadt. Ölelheti asszonyát, és azzal együtt mintha a születő reggelt ölelné. Itt, Zádorfalván, ama nádas tó partján, ahol a háza áll. A házat birtoka veszi körül, és itt vagyon az otthona.

Az éjszakából fázósan született a reggel.

Mintha nem akarna e világra jönni, úgy húzódott. Igaz, gyermek volt még a tavasz, hát hűvösek a hajnalok, nemrégen még egyszer – tán a tél utolsó rúgásaként – hó is esett, szintén hajnalban. De mire a Nap felkapaszkodott az égbolt feléig, már eltűntek a kósza pelyhek. Látszott ma reggel, hogy fordulni készül az idő; megjöttek a gólyák is a messzeségből. Az egyik a gémeskút rúdján találta meg tavalyi fészkét, a másik a szolgaház konyhájának méretes kéményén kelepelt már két napja, és hamarosan látták megérkezni gólya asszonyságot is. Lesznek hát fiókák, és azoknak is lesz mit enniök, hisz a tóban nagyon elszaporodtak a békák.

Amint a reggel elmúlott, a párák is felszálltak, mintha csak maga a Nap szippantaná őket magába. Melegedett a föld is, hamarosan megindulhatnak az ekevonó ökrök. Félelmetes erejükkel felhasogatják a földnek bőrét, hogy legyen elég termés a sok éhes szájnak. És ez történik most a birtok többi falvában is.

A nap kiszárítja a réteket, hamarosan mehetnek legelni az állatok. Télen sokat voltak az istállókban, aklokban. Ha többet kapnak enni, még meghíznak, ellustulnak – hát gondoskodtak róla, hogy a pajtákból kevesebb szénát hozzanak által. A nagy istálló mennyezete fölött, a tető alatt tárolták a szénát, hogy a barmoknak jusson takarmány télen is. Hát most, a tavasz végén igencsak megfogyatkozott. Ha nem javulna az idő, ha megint csak esők jönnek, akkor hamarosan elfogy a tavalyi széna. Bizony akkor megint kevesebb jut a kecskéknek, birkáknak, teheneknek, ökröknek. Csupán az úr lovai nem szenvedhetnek hiányt. Akad köztük háborút megjárt harci mén is. Velük külön szolga foglalkozik, ki egy dikón hál a lóistállóban, így még éjszaka is szemmel tarthatja a nemes állatokat.

De Zádorfalván mindenki reméli, hogy felszáradnak a rétek és kaszálók, hogy még tán tíz nap, és mehetnek a parasztok friss szénának valót vágni. Az állatokat már ma is kihajtják, bár félő, ha túl sok nedves füvet lerágnak, még kólikát kapnak, és hullani kezdenek, különösen a birkák. A lovakat naponta egyszer vezették ki a fedél alól, igaz, még a rettenetes zimankóban is megfuttatták őket, hadd mozogjanak a hideg szélben. Aztán csak ropogtatták a zabot naphosszat.

A grófi házban nagy volt a nyüzsgedelem eme délelőtti horában. Útra készítették az úr középső fiát, Zádorffy Tordát. A legnagyobb fiú – tudják ezt jól a birtokon – most Prágában vagyon. Persze senki sem tudta pontosan, hol is van az a Prága városa, csak annyit hallottak, hogy Zsigmond király kedves helye, maholnap már több idejét tölti ott, mint itthon, Budán. A legidősebb Zádorffy, János úr, őfelsége első írnoka ama távoli városban, bár beszélik, hogy másutt is. Ha a felséges úr útra kel, száz meg száz szolga kíséri. És vele vannak az urak, a papok, az írnokok, szakácsok, lovászok valóságos hadai is. Ha pedig valami dáma is kerül a társaságba, akkor színes szoknyák, párták, főkötők libbennek, kacér tekintetek keresztezik a tiszt urak szemét. Merthogy persze sok száz testőr is lovagol őfelségével.

Ilyenkor mindig vannak vele írnokok, kik egymás között osztva az időt éjjel és nappal is a király rendelkezésére állnak. Mert bármikor történhet valami esemény, jöhet valahonnan egy hír, amire levélben kell válaszolni. János úr – emlékeznek Zádorfalván – járt is itt vagy két esztendőnek előtte, kedvét töltve sokat sétált a birtokon, aztán a kötelesség elszólította, azóta ismét ama Prágában vagyon.

A legkisebb Zádorffy egy ideig még itthon marad. Az egykori aranyhajú kisfiú, Márk bizony egészen megemberesedett. Ugyan ifjonc még, de mert az apja megtanította mindenre, amit maga is tudott, hát Márk voltaképpen férfiú. Ha esztendőinek száma nem is oly sok, azért jól bánik a fegyverrel is, ha szükség lészen rá. Lőtt már íjjal égen szálló madarat, lándzsavetésben sem utolsó. Apjától megtanulta a német zsoldosok vívó fortélyait, hát akkor is helytáll, ha kardot kell rántani holmi ellenségre. No és megösmerte a betűk világát is, nem csupán magyar nyelven olvas, hanem a deák szavakat is érti. Mi több, maga is jártas a betűvetésben, amivel mindig nagy csodálatot ébreszt a cselédség körében.

Aztán ott van a kis Mária, kit Klára asszony szült e világra kedveskedve jó urának. Igaz, csak négyesztendős, de máris olyan, mint egy cserfes nőszemély, igazi kicsi fehérnép. Az apja annak is örülne, ha fiú lenne, hát Mária bizony eme zsenge korában is tud lovagolni, sőt vágtázni. Néha – mondják – olyan, mintha elhagyva a lovát csupáncsak a kantárba kapaszkodva repülne a nyereg fölött…

Ahogy megtestesedik a reggel, mozgásba lendülnek az emberek. Mind többen vannak az udvaron. A hatalmas termetű vérebek, mik éjszaka őrzik a birtokot, ilyenkor lassan vonulnak vissza nappali birodalmukba, minek avatatlan a közelébe se menjen, mert haragjukat könnyen felébresztheti. Ahol is a szél ellen védő nádfal tövébe heverednek, várják a szolgálóleányt, ki a vacsoráról maradt, eddig pincében hűlt húsdarabokat meg a csontokat kihozza nekik. Nappal az ebek zárva maradnak, bár van helyük futkosni is, ha baj közelegne, kiengedik őket. Ezen vad jószágok bizony még a lóról is leszedik az ellent, úgy vannak kitanítva.

Szinte szakadatlan nyikordul a kút kereke. Valaki máris szól egy társának, hozna egy kicsi kocsikenőcsöt. Mikoron ellátják vele a vason forgó vasat, sírása enyhül, majd nesztelenül fordul a kötélhúzó henger. Így tán nem ébred meg a gróf időnek előtte, és nem lesz haragos a napja. Sok vödör víz kell a konyhára meg az uraság ágyasházába is. Hol még Klára asszony a kicsiny feredőkuckójába vonulva mossa testét, aztán friss vízzel megy be a ház ura is. Ki gyermekként szokta a hideg vizet, hát néha csak telente kell a tűzhelyen lobogóra melegített forró víz, mit hideg vödrökkel, avagy béhozott hóval, jégdarabokkal hűtenek valamelyest.

Ezenközben messze innen napkelet felé igyekszik egy lovas.

Mellén messzire látszanak a sötét, egyfejű sasok, melyek ama rajzolt pajzson kétszer is megjelennek. Sárga alapon komorfeketén virítanak. A lovas a mellényébe tette a finom szattyánbőrbe csomagolt pecsétes levelet, mit vinnie kell. Már három hete, hogy elindult, és maga sem tudja, meddig tart még az útja.

Csak a célt ismeri, majd kérdezősködnie kell, ha közelebb ér. Ritkán alszik fogadókban, akkor is inkább úgy, miként a mezei nyúl – egyik füle, egyik szeme mindig nyitva. Hogy hallja, ha orvok osonnának feléje ártó szándékkal… De mindig eljött a reggel, immár a huszonvalahányadik, és ő még most is úton van.

Mellén a brandenburgi király őfelsége címere hirdeti messze, kiféle a lovas. Nem akárki, mert ha valaki kardot emelne rá, ezzel nagy büntetést vonna önnön fejére. Az értők látják, hogy királyi futár közeledik. A férfi kitartó, és tudja, jól jár majd kétszeresen is, ha eléri célját. Egyfelől jutalmat kap, amiért a levelet elvitte annak, akinek induláskor címezték – no és megpihenhet. Válasz a levélre nem lészen, mert ha születik is olyan, azt már más viszi vissza.

Torda nagyot nyújtózott.

Élvezte, hogy a szolgálóleányok most mind rajta felejtik a szemüket. Nem nézett oda, mégis tudta, hogy így van ez. Hallotta az ajtóban tolakodó leányok halk szavait, fojtott nevetését. Csodálták a fiatalúr testét, és az tudta ezt. Főleg ilyenkor, amikor a kút melletti vályúnál állott derékig meztelenül. Élvezte a bőrén száradó hűvös kútvizet, mit nagy tenyereivel terített, dobált magára. Napsütéstől barna a teste ilyenkor is, pedig utoljára az elmúlt esztendő nyarán járkált ily fedetlen tagokkal.

Már végzett és éppen szárazra törölte testét, amikor befutott egy szolgalegény:

– Ifjú uramat a gróf úr szeretné már látni az asztalnál.

– Mondd, hogy máris arrafelé közeledem – mondta, de mégsem sietett. Gróf hívatja a grófot, jutott eszébe, hiszen ha az ő apja gróf, akkor ő is az, és ezt tudja már esztendők óta. Magára terítette a friss gyolcsinget. Jolanta asszony gondoskodik arról, hogy e házban a férfiembereknek mindig legyen tiszta ümögjük. Pedig hát szegény igencsak benne vagyon a korban, öregszik és lassul, szemmel láthatóan. Erről eszébe jutott saját kora is. Az Úrnak ezerháromszázhetvennegyedik évében látta meg ezen világot, tudta ama hosszú számot, mert apja elmondotta már – és most kilencvenkilencet írnak. Hamarost véget ér e század. Így hát huszonöt esztendős vagyok, gondolta, nem először mostanában. Bizony, ideje lenne asszony után nézni. Lassan ballagott át az udvaron, most is a hátában érezte a leányok tekintetét, hát kihúzta magát. A fejében tovább forogtak ama gondolatok: Jó lenne találni egy grófkisasszonyt, lehetőleg a közelben… Persze mindegy, mert most úgyis Budára visz utam. Ott biztosan több alkalom lészen, különösen, ha valamiféle mulatságokat rendeznek nádor uramék…

A nap felhágott a láthatár szélén. Párás volt a messzeség, elcsöndesedett a vidék. Nem szóltak az állatok, tán csak a szolgaszállások alacsony házai mögött a disznók visítottak éhesen. Hamar elcsöndesedtek, amint megjelentek a legények a korpás favödrökkel és a tiszta vízzel. Hozták a vasvégű villákat is, hogy míg az állatok a terjedelmes ólak egyik sarkában a vályúnál állanak, és se látnak, se hallanak, csak falnak – amennyire lehet, kivillázzák a trágyás almot.

– Jó reggelt, anyámasszony, jó reggelt, apámuram – Torda az asztal mellé telepedett.

Klára rámosolygott a „fiára”, ki csupáncsak három esztendővel volt nála fiatalabb. Amikor Zádor kimentette Klárát ama gazok karmaiból, kik őt egyenesen a zárdából rabolták el, és oltárhoz vezette, bizony Torda majdnem kész férfi volt, akkora talán, miként most Márk. Suttogták is olykor a cselédek egymás között, hogy az uruk, a gróf két asszonytól két idegen és két saját gyermeket nevelt föl. A Klára szülte leány, a kicsi Mária az egyetlen közös ivadékuk. Hát szeretik is nagyon, ám attól nem kevésbé a három fiút is.

Torda mosollyal kísért köszöntése ugyanolyan mosolyokat fakasztott a többiek arcán is. Klára asszony ilyenkor nem öltözött ki, mint aki vendéget vár. Igaz, nem is nézett ki úgy, miként a cselédség. Majdnem földig érő, világosbarna ruhája jóféle német szövetből varratott, nyakig zárt, és bizony könyök alá érnek az ujjai – tisztes úrasszonyok, különösen vidéken, így öltöznek manapság. Falun, hol nincs igazi grófi kastély, mint sok nagyúr birtokán, ez lehet az, amit a deák nyelvet bírók az elegantia szóval fejeznek ki. Klára asszony, lám, még csak huszonnyolc tavaszt látott, ami tisztes kornak felel meg – futott át a gondolat Torda agyán. Oly időket élünk, tudta jól, amikor a férfiak jóval tovább élnek az asszonyoknál. Egy pillanatra az is eszébe jutott: nem szeretné látni apja fájdalmát, ha gyászolni kényszerülne feleségét.

Klára asszony magán érezte Torda kutató tekintetét. Ismét megeresztett feléje egy röpke mosolyt, amit a férfi viszonzott. Kedvelték egymást, és Zádornak olykor örömöt szerzett a gondolat, hogy a mostohafia és a felesége – kinek Torda, de Márk szintén mostohafia – ilyen jól megvannak egymással. Klára nem tudta, hogy Torda most a hajára vetett egy pillantást. Bár azt szabadon lengeni utoljára az esküvő napján látták. Ami addig pártában ragyoghatott, éjfeketén a világ felé, azt ama naptól kezdve főkötő fedte. Hiszen Klára asszonynak immár vagy tíz esztendeje bizony „bekötötték a fejét”.

Torda csak azt kereste, hogy vannak-é már ősz szálak Klára hajában. Amennyit látott belőle, az bizony mind fekete volt, mint a korom a nagy konyha falán, mi oda sok-sok esztendő alatt rakódott le.

Klára szeme is végigfutott Tordán. A férfi magas volt, egyenes, arca nem hasonlított az apjára, hiszen nem egy vérből valók. Lám csak, gondolta az asszony, egy asztalnál ülök ama rég holt Margit fiával, kinek apjáról mit sem tudunk, csak azt, hogy valaha réges-régen elvitte valami ragály. Itt van Márk is, aki viszont ama füvesasszony és Zádor szerelmeskedéséből jött e világra. Aztán itt van a kicsi Mária, akit meg én szültem Zádornak… Ám ez nem jelentett gondot az asszonynak. Bár ő csak egy leányt szült a férjének, mégis van neki három fia, és akik idegen vérből eredtek, azokat is a sajátjának tekinti, és úgy is bánik velük. Ez az én uram, Zádor, kit nagyúrrá emelt a király.

Klára tekintete hát Zádorra fordult. A gróf nyugodtan evett, látszott az arcán, hogy most minden figyelmét ama nagy fatálra gyűjti, minek tartalmával birkózott. Hideg sült hús, a birtokon sült kenyér – nemrégen fogadtak be egy hazátlanul vándorló sütőt, ki nem csak különféle cipóknak volt mestere, de sokat segített a konyhán is. Hát minden hajnalban azok, kik reggel keltek munkájuk miatt, és legelőször is imára kulcsolták kezüket, csodálatos friss cipók illatát beszíva dicsérhették az Urat.

Volt még ama tányéron hagyma meg másféle zöldség a saját kertből, és tavaly őszről maradt szárított gyümölcs. Jólesett ilyenkor a hosszú tél után ama káposzta, mit nagy hordókban tettek el nyár végén, és ami sajátos erőt adott ilyenkor tavasszal. Széles, mégis magas karimájú edényben aranylott a kacsazsír, és egy vastag deszkán szalonna, mihez jókora kést helyeztek oda. Jót lehetett harapni a háromféle kecskesajtból is. Szintén e birtokról származott, miként a só kivételével minden, ami az asztalon állott. Hol nagy csuprokban várta a ma hajnalban frissen fejt tej, hogy gazdája jót igyon belőle. De akinek nem ízlene a tej, annak hoztak friss vizet a kútról.

Zádor idősebbnek látszott a koránál. Sok dolgot élt át, és azok bizony már most ráncokat véstek az arcára. Klára nem bánta, mert neki kezdettől nagyon tetszett ez a legény, és most is tetszik. Mindig feléledt benne az öröm, ha csak megpillantotta őt. Arról, mit ma hajnalban álmodott, többé nem beszéltek. Klára csak remélte, férje iszonyú ordítására kevesen ébredtek meg – a grófi ágyasház valamivel távolabb van a többi háztól.

Zádor nyugodtan, fegyelmezett mozdulatokkal evett. Szigorú sorrendje volt a falatoknak, és azok úgy kerültek a szájába. Sötét szeme a tálra szegeződött. Nagy keze elárulta paraszt származását – bizony nem ama finomkodó uracsok közül való, kiknek már az ükapjuk is gróf volt, és akik szívesen sorolják magukat az aristokraták közé… Zádor magában elmosolyodott: Bizony, én paraszt volnék, gondolta, és cseppet büszke volt erre. Hiszen ama grófok és bárók nem csak nemesi voltukat, de birtokaikat, olykor posztjukat is szülőatyjuktól örökölték, maguktól tehát nem sokra vitték. Én meg mindent magam szereztem, és ehhez elég volt… mennyi? Tizenhét esztendősen szöktem meg a jobbágysorból, most harmincnégy vagyok, azaz pontosan kétszer annyi. Tizenhét esztendeig rab voltam, másik tizenhét esztendőben szolgáltam néhány nagyurat, és lám, immáron a magam ura lettem. Büszke volt erre, és ez látszott a mozdulatain. Felnézett hát, hogy lássa, figyeli-e valaki. Ám az asztal körül csak Klára szemével találkozott a férfi tekintete. Rámosolygott, és ekkor mindketten valami nagyon jó melegséget éreztek a lelkükben.

A királyi futár nem tudott magyarul.

Mégis, már magyar földön haladt, és jó irányban. Ha útja felől kérdezett, valaki mindig értette szavát. Mutatták hát, melyik útra térjen. Annyit tudott, ha eléri ama nagy tavat, mit a németek Plattenseenek hívnak, az ottaniak meg Balatonnak, akkor azt délről kerülje. Mondták neki a patak nevét is, mit követnie kell, hogy biztosan és hamar elérje célját.

A nagy tó déli partján töltötte az éjszakát, aztán felnyergelve lovát, felkötve kardját máris kocogott az úton, amin persze több volt a kátyú meg a pocsolya, mintsem maga az út. Lova még friss erőben volt, és amikor egy útkereszteződéshez ért, éppen ott tanyázott egy vándorló iparos a családjával. Pár szóból kiderült, hogy cseh földről eredtek, valamelyest, ha törve is, szólhattak a futár nyelvén. Széles karmozdulattal intettek dél felé:

– Nach diese Weg, herr Kurier, und du ans Ziel kommen… Ezen az úton menni és érkezni célba. Te hová igyekezni?

– Mein Ziel ist Zadorvara…

– Ach ja, Zádorvára! Du muss reiten noch zwei Tage… Zádorvárig még két nap lovaglás vár rád, futár úr.

Zádor Márkot figyelte a reggeli végén.

Fia egyre erősebb, ezt látta, és örömmel töltötte el. Lám csak, a kicsi Márk, aki járni is alig tudott, amikor sikerült őt visszaszereznie. Nem könnyen talált rá, emberéletbe került a dolog… De már nem felhőzik gondok a férfi homlokát, megbékélt a múlttal. Ám ennek a múltnak kellemes emléke volt Márk, aki három esztendővel látta meg a napvilágot szegény jó Lajos királyunk halála után. Mozgalmas esztendők voltak azok!

Bár most béke és nyugalom lengte őket körül, valami azt súgta neki: ez nem tart már sokáig. Mintha valahol a fejében időről időre egy kis tompa nyomást érezne. Mint régen, a nagy kalandok előtt.

Azért, lopva, úgy nézte Márkot, mintha most látná először. És tényleg volt a fiában valami, amit addig nem vett észre. Ez csak most látszott, amikor nyugodtan ült a „gyerek”. Nem olyan mozgékony, mint a bátyja, mégis, valahogy erőt sugároz. Ahogyan ott ül, robusztusnak tűnik, pedig a maga tizenöt esztendejével még gyereknek kéne lennie. Milyen jó, hogy megérte ezt a kort, gondolta Zádor. Hiszen ezer a nyavalya, és csak egyetlen az egészség; a parasztok gyermekei hullanak, miként a legyek, jó, ha minden második éri meg az ötödik évét.

Márk egészséges. Egykor volt göndör fürtjei, melyek szegény néhai anyjára emlékeztettek, már kezdenek kisimulni. Világos az a haj, nem olyan, mint Zádoré, ezt is, lám, anyjától örökölte. Ha mosolyog a fiú, olyan, mint egynémely budai templomban a falakra festett angyalkép. De ha megharagszik, az angyal elrepül, és vissza sem néz – olyankor szikrát hány Márk szeme. Apja ott legbelül örvendezik ilyenkor: lám, igazi férfi lészen a fiából! Majd, hamarosan. Márknak most mélyül a hangja, immár felnőttesek a mozdulatai, hát bizony múlik az idő – futott még át a férfi fején, amikor elégedetten hátradőlt.

Egy hora múlva már rég nem ültek az asztal körül. Klára elment megnézni, elég elemózsiát csomagoltak-e a szekérre, minek tengelyei egész úton csöndesen forognak, merthogy megkenték őket, ne nyikorogjanak. Jolanta asszony még téli ruhákat is felrakott, szépen zsákokba csomagolva, merthogy „azokra is szükség lészen, ha ismét beállanak a fagyok”. Tartalék csizmák, egyéb öltözetek is kerültek oda. Zádor benti szobája rejtekén csengő aranyakat adott fiának, és lelkére kötötte, hogy ne költsön sokat. Ám ha valami okból mégis, akkor keresse meg Buda várában Effraimot, a zsidót, ki az ő pénzét kezeli.

A legények szintén készülődtek. Már napokkal előbb megélesítették kardjaikat, rendbe hozták az íjakat, faragtak maguknak nyílvesszőket, mikhez az uradalmi kovács gyártott nyílhegyeket. A tollakat a mezőkön maguk szedték, egy-egy nagyobb jutott a kalapjuk mellé, olykor meg kisebb ajándék lett belőle valamelyik szolgálólánynak, ki azt pironkodva, mégis örömmel fogadta.

Most a nyereg mellett lógó bőr átalvetőkbe rakták még a cipókat, meg a kulacsba is jutott bor. Kinek víz, kinek másféle ital. Ki-ki összeszedte a maga pányvakötelét, marok és könyök között tekerték föl, bőrszíjon lógott az is a nyeregkápa mellett. Félig telt zabos zsák is került a nyereg elé, elosztva súlyát két oldalra. A többi zabot a szekéren viszik.

– Búcsúzzunk el ihol, ne mások szeme előtt – javasolta Zádor, még a szobában. Torda is készen állott már. Kardja az oldalán, mentéje az inge fölött, a többi ruha a szekéren. Kitárta karjait:

– Isten veled, édesapám.

A szó oly könnyen, megszokottan csúszott ki a száján. „Édesapám!” Zádor valami furcsát érzett a torkában, és mintha kicsit elhomályosult volna a látása. Csak attól a kis párától, ami a szemére ült.

– Isten veled, fiam. Aztán vigyázz magadra!

Még tartott az ölelés, talán egy mérhetetlenül kicsi pillanattal tovább, mint kellett, illett volna. Aztán Zádor legyőzte gyengeségét, és szokott hangján szólalt meg.

– Bebek Detre nádor úr régi barátom, együtt voltunk Nikápoly alatt és másfelé is. Bízom benne, hogy te is elnyered majd a barátságát, bár tudjad: azt sohasem adják ingyen. Rá kell szolgálnia mindkét félnek.

Még pár minutum, aztán Torda máris lóra pattant. Apjához hasonlatosan ő sem hordott szakállt, csak bajuszt. Klára látta, csinos férfi lett a valamikori gyerekből. Így gondolhatták a szolgálólányok, mert odagyűltek a ház mellé, csapatosan nézték Tordát, és sajnálták, hogy elmegy. Ez az arcukra volt írva, mit Zádor nem akart látni, de Klára bezzeg nagyon látta.

A kocsis pattintott ostorával, a két erős ló megindult. A két tartalék hátas, mit hosszú pányván a kocsi mögé kötöttek, szintén útnak eredt. A lovasok közül csak egy vágtatott az élre, jóval a kocsi előtt haladt, hogy észrevegye, ha netán orvok leselkednének valahol, rossz szándékkal az utazók iránt. Torda még egyszer visszaintett, egyetlen mozdulattal üdvözölt és búcsúzott mindenkitől.

Hét legénye is északra fordította a lova fejét, és mentek Budára.

Másnap délután Zádor éppen lóról szállt a ház előtt. Ebéd után elment megnézni, hogy a szomszéd falu mellett a patak felduzzasztásával nyert kis tóban vannak-e már halak, amikor felugattak a kutyák. Mind a kerítéshez gyűltek. Még nem láttak senkit, csak megérezték az idegen közeledését.

Ahogyan ilyenkor lenni szokott, egy legény felszaladt a nádas tóparton emelt faállványra, mit kémlelőnek neveztek. Innen messzire lehetett látni a szelíd, lankás dombok között. Néhány legény a kardjáért kapott, Márk meg valósággal rohant, hogy végre történik valami! Unta az otthoni tespedést. Tegnap este is odasündörgött az apjához, és megkérdezte, ő mikor mehet Budára, miként a bátyja a minap? Zádor csak annyit szólhatott erre, még várjon egy kicsit, mert egyedül ugyan el nem engedi. Márk nagy ravaszul mondta – mint aki számított erre az argumentumra –, szívesen mén ő Budára, hogy ott Torda bátyjának oltalma alatt legyen, és lásson már egy kicsit a világból. Zádornak eszébe jutott az a nap, amikor első ízben érkezett Budára. Kevés pénze volt, csak egy lova, a felejthetetlen Rigó, és egy szál kard az oldalán, mit hordania sem lett volna szabad, hiszen nem volt ő se katona, se nemes ember. Eszébe jutott, mennyire rácsodálkozott akkor a városra, a házakra, mikben olykor nem egymás mellett, hanem egymás feje fölött laknak az emberek. Meg hogy oly sokan voltak az utcákon még éjjel is, nem csupán nappal, és hogyan öltöztek az emberek… Tudta, mindez várja Márkot. Csakhogy az apja volt, hát féltette. Végül csak annyit mondott neki: „Fiam, várj még legalább fél esztendőt, és ha Torda megtalálja a helyét nemes Buda városában, akkor elmehetsz utána.” Márk boldogan szaladt el tőle…

…és most ismét ott állt mellette. Megint mintha komolyabb lett volna már. A két férfi – apa és fia – egyforma mozdulattal ernyőzték tenyerükkel a fényt: a lovas éppen a lenyugodni készülő nap elől jött. A legények az úrnak kiabáltak.

– Gróf úr, csak egy szál magában vagyon ama lovas!

– És fáradt a lova.

– Ez aligha készül megtámadni Zádorvárát – és hangosan nevettek. Mindenkiben ott lapult a kíváncsiság. Ritka erre a vendég, messze van a birtok az országos utaktól meg a városoktól. Ez a királytól kapott föld, ahol gróf Zádorffy Zádor él.

A lovas lassan közeledett. Márknak volt a legélesebb szeme, mert elsőnek kiáltotta:

– Sasos címer van a mellén, kettő!

– Fekete sas sárga mezben… – mormolta Zádor, és eszébe jutott minapi érzése: valami történni fog. Hát íme, egy hír a nagyvilágból lehet az, ami változtat a mostani helyzeten. Lassan mozdult, mióta sántított. Idestova két esztendeje, hogy egy lándzsa csapott a combjába Budán, amikor Zsigmond királynak öltözve, álruhában vonult fel az utcákon. Bizony az egyik lába mintha rövidebb lett volna valamivel. Pedig talán mégsem, ám azért sántított, mert ha ráállott egész súlyával, fájt. De már megszokta, ha egyáltalán meg lehet szokni azt, hogy csak akkor nem fáj valamid, ha ülsz egy széken, vagy lovad nyergében. Mert akkor sohasem érzett semmiféle fájdalmat.

Márk már tudta, ki jön, és sebesen rászólt a legényekre, kik mögött néhány kíváncsi szolgálóleány állott szemét meresztve.

– Őfelsége futára érkezik apámuramhoz! Amint ideér, a lovát leszerszámozzátok, istállóba viszitek, abrakot és vizet kapjon, amennyit csak kíván. Leányok, a futárnak vizet melegítsetek, töltsétek a legnagyobb dézsába, biztosan szívesen megfürdik. Szóljatok a varróasszonynak, ha elszakadt valamije, megvarrja holnapra. A konyhán készítsenek neki harapnivalót, és bort is tegyetek az asztalra. A bőrműves nézze át a lószerszámokat, a csizmáját, a táskáját, hátha javításra szorul.

Zádor hallotta fia szavait, egy minutumra behunyta a szemét: mintha csak magamat hallanám. Jól teszi dolgát ez a gyerek, gondolta, miközben tudta, hogy bár neki Márk örökre a gyereke marad, azért lassan elbúcsúzhat ettől a szótól.

A futár közeledett, látta a fegyvereseket, meg hogy nem tartják őt ellenségnek, a kardok nem repültek ki hüvelyükből, sőt páran el is mentek onnan. A többit a kíváncsiság tartja már uruk mellett. Aki középen várakozott, kétségkívül e birtok ura volt, mindenki más csak őt szolgálhatta. Közelebb érve a futár átemelte lábát a nyereg fölött. Nem titkolhatta fáradtságát. Huszonhárom nap állt mögötte, még a lova is fáradtan lógatta a fejét.

– Guten Abend. Herr Graf Zadorffy…?

– Ego sum – mondta Zádor előbb deákul, aztán németül is megismételte: „én vagyok az”. A futár arcán látszott a megkönnyebbülés, a célba érés öröme. Lassan nyúlt a mellényébe, kivette a szattyánbőrbe hajtott leveleket.

– Eine Briefe für dich, meine Herr, aus Prag.

Levél Prágából? A körben állók nem értették a szavakat, de Zádor felfogta, kitől jöhetett a levél. A futár ezt erősítette meg jelentőségteljes pillantással.

– Ihre Majestät!

Vagyis a királytól jött, ahogyan gyanította. De volt ott egy másik levél is, vagyis a futár egyszerre kettőt hozott neki. Elég volt egy pillantást vetni a halványszürke borítékra, látta a betűket. Ilyen szépen, kimunkáltan róni a betűket csak az tud, aki ennek nagy mestere, aki ebből él. A futár közben hozzátette még anyanyelvén, hogy „ezt a fiad küldi, szintén Prágából, gróf úr”, de Zádor ezt már nem is hallotta.

Odabent már sötétedett. Négy szál gyertyát gyújtott, közben az udvarról hallotta, ahogyan Jolanta asszony, a család és a birtok mindenese próbál szót érteni a futárral valami rettenetes magyar-német-deák keveréknyelven. Zádor látta Zsigmond címeres pecsétjét. Fel kellett törnie ahhoz, hogy hozzáférjen a tartalmához, hát egy pillanatig sem habozott.

A király szokásához híven magyarul írta, de szálkás, ágaskodó német betűkkel. Zádornak mindig így írt, és röviden. A legtöbbször azért írta levelét enkezével, hogy mások ne tudjanak róla. És mindig röviden. Hát ez a levél sem volt éppenséggel túl hosszú.

Zádor fia Zádor!

Jer hozzám Prága városába, hol elvárlak Pünkösd havának végén, annak utolsó vasárnapján.

Ki ad, annak adatik.

Sigismundus

Zádor háromszor is elolvasta, ami nem került nagy fáradságába. Csak az a mondat ütötte meg igazán, amelyet a király talán a Bibliából kölcsönzött: „Ki ad, annak adatik.” Olybá tűnt, mintha Zsigmond valamit kérne, és cserébe majd ad valamit. Igaz, tartozik nekem, hiszen ama nagy tettemért sem kaptam még tőle semmit, és kezével megérintette bal combját. Amely ha száznál több lépést tett, máris sajogni kezdett. Rögtön hozzátette gondolatban: Nem azért tettem, hogy rangot, címet, birtokot kapjak, és ezt egyszer meg is mondtam őfelségének.

Félretette a levelet és elővette a másikat. Tudta, hogy abban sokkal több lészen majd, mint amit a király írt neki. Aki, lám, azóta sem szerette meg nevének magyar alakját, a „Zsigmondot” nem szívesen írja le, soha nem is mondja, inkább a deákos „Sigismundushoz” ragaszkodik.

Bekiáltotta Klárát és Márkot.

– János fiam írt Prágából, hallgassátok!

Bejöttek. Márk szeme rögtön az asztalon heverő másik levélre tapadt. Ahogyan sejtette előbb, úgy volt: a királyi címer tört össze a pecsétviaszban, ugyanaz, amit az előbb a futár mellén látott.

János nem csak pár szót, inkább két teljes pergamenoldalt telerótt, és a királyi kancellária első írnoka sok érdekes dolgot írt apjának. Például azt, hogy jól érzi magát Prágában, mégis hiányzik neki a hazai szó. Nagy néha ugyan beszélgethet szülei nyelvén is a Prágába érkező magyar urakkal meg szolgáikkal, katonáikkal, azért ez nem az igazi. Őfelsége jól bánik vele, most már mindig megismeri, és van hozzá pár kedves szava, azonfelül mivel kedves írnoka ismeri mindama négy nyelvet, amit a prágai udvarban használnak, azaz a németet, a csehet, a deákot és a magyart, hát bizalmas leveleit neki mondja tollba, senki másnak. Lett légyen az levél akár valamelyik német királynak, fejedelemnek vagy cseh úrnak, magyar bárónak vagy a nádornak, ezeket vele íratja meg.

Aztán szólott arról, hogy Prágában az udvarban van saját szobája „egy kellemes kis félreeső helyiséggel”, és naponta mosakodhat, igaz, hideg vízben, de ezt már régtől megszokta. Zsigmond király szándékairól – bár sokat ismerhetett közülük – nem írt semmit, hiszen azzal megtörné a királynak fogadott fidelitast… Írt még valamit a prágai életéről, aztán kicsit meglepődtek itt, Zádorvárán, mert a már lement nap után mindent ellepő kinti sötétségben, itt a gyertyafényes szobában ezt hallották Zádor szájából:

„Szomorú az életem, mivelhogy nincsen nékem társam. Az én prágai magányomat nem osztja meg senki, merthogy eddig még nem találtam olyan leányt avagy asszonyt, ki nékem megfelelne. Őszintén szólva visszatartott, hogy nem szeretnék cseh avagy német leányt feleséggé tenni, kivel örökre itt ragadnék. Némely magyar urak biztattak, hogy ösmernek a hazában jóravaló, tisztes fehérnépeket, az, kikkel szíves örömest megösmertetnének… Ám őfelsége első írnokának lenni nagy megtiszteltetés, sokan már a király úr afféle szoros emberének hisznek, ki talán súghat ezt-azt a királyi fülbe. Hát maradnék, de olykor nagy mehetnékem támad, és nem tudom, mit tegyek…

Hallottam hírét, hogy jövel Te is Prágába, apámuram. Maga Sigismundus úr mondotta volt, hogy hív téged is, levelet küld. Hát én is lúdtollat ragadtam és megírtam saját levelemet, és a futárra bízom a királyéval együtt. Majd jutalmazd meg, ha célba ér, bizony, hosszú utat kell bejárnia, minek alatta különböző periculumok leshetnek reá. Ha megérkezel Prágába, az udvarban kérdezősködj a kancellária felől, ott megtalálsz, kedves apámuram…”

Klára örült, hogy hírt kaptak János felől. Márk is örült, aztán kiment a szobából – megérezte, hogy szüleinek most egymással kell szót váltaniok. Tudta ezt Zádor. Odalépett asszonyához, szelíden magához vonta egyik karjával, a másikkal megsimogatta az arcát. Hihették úgy is, hogy nem kellenek ide a szavak, így is megbeszéltek mindent. De azért Klára szép arcán megjelent egy halvány, bizakodó félmosoly.

– Csak kérni tudom az Urat, hogy őrizzen meg épségben, édes uram.

– Én is bízom benne, hogy meglelem azt a fránya nagy, idegen várost, és talán János is velem tart majd hazafelé.

– Ha ugyan téged nem küld másfelé a királyi akarat. Attól tartok, hogy megint nem látlak… sok ideig… – a hangjából már sejtette a férfi, hogy mindjárt pityeregni kezd. Még erősebben ölelte hát, most már két kézzel.

– Eddig mindig visszatértem hozzád, szívem. Csak a halál másíthatná meg akaratomat.

– Hát hiszen éppen ettől tartok – szepegte az asszony. – Visszajöttél háborúkból, csatákból, meg másféle veszedelmekből… De ha még többször teszed kockára az éltedet, akkor…

Nem folytatta, nem volt rá szükség. Zádor mosolyogva mutatott bal lábára.

– Őfelsége engem már aligha csatába szólít. Inkább úgy alítom, valami más planum forog a fejében.

Odakünn lassan sötétedett. Az éjszaka keletről gördült előre, akár egy félig látható, hatalmas gombolyag – minutumról minutumra több földet és eget gyűrt maga alá. A fények megritkultak, aztán eltűntek. Már csak néhány ablak mögött pislákoló mécses, és az úri ágyasházban égő pár gyertya fénye vetült ki az udvarra.


Prágában

Még nem száradtak fel a rétek, hisz sokszor esett korábban. Bőséges esők öntözték az anyaföldet, és eleinte kevés szél szárította ki azt. Aztán lassan helyreállt az áhított rend; minek nedve kellett legyen, az nedves maradt, mit száraznak teremtettek és úgy használtak, abból eltűnt a sok fölösleges víz.

Szent György havában keltek útra a lovasok. Ez volt az Úrnak az ezerháromszázkilencvenkilencedik tavasza, mikoron is gróf Zádorffy Zádor úr kilenc szolgájával, kik között akadtak fegyverforgatók is, útnak eredt abba az irányba, ahol lenyugszik a nap, de attól kissé észak felé fordította lova fejét. Minden nap ugyanúgy kezdődött: a legények jókedvűen ébredtek, bár kik a még hűvös földön alszanak, azok tagjai merevségbe állanak, csak egy kis mozgás mozdítja ki őket. Talpalnak szorgosan reggel, és miután felkel a nap, máris nyergelik lovaikat.

A napok egybefolynak, később az emlékekben szinte semmi sem marad. Itt ébrednek, amott fekszenek este, és napközben se sok minden történik. Rossz földutakon mennek, elöl mindig két legény – ha veszedelmet tapasztalnának az úton, egyik ott marad azt figyelni, a másik rúgtat vissza a társaihoz. Hol erős szél vág arcukba, hol meg süt a nap, és olyankor mindenki megvidámodik. Amikor a nap delelőre hág – ha éppen látják a felhőkön túl –, megállnak. Ráfér a pihenés emberre, állatra. Nagy néha előkerül egy kormos oldalú kondér, miben zubogva forr a víz hamarost. Az útközben felriasztott vadat, madarat és nyulat, olykor őzet vagy mást, ha az egyik íjasnak sikerül leteríteni, bizony azonmód megfőzik. Megesik, főleg szélcsendes időben, hogy időt szánnak rá, és a nagyobb zsákmányt megsütik. Nagy tüzet raknak, ha nem nedves a fa. Az ágak száraz gallyai között mindig akadnak vaskosabbak, miket addig égetnek, míg parázs lesz belőlük, akkor aztán nyársra kerül a jövendő étek.

Néha falvak mellett mennek el. Jöttükre elszalad a fehérnép, a parasztok mogorván állnak, ki vasvillát markol, ki meg a cséphadaróért nyúl. Ám mindig segít, ha a gróf úr fel-feldob a levegőbe, megcsillant pár dénárt. Nem engedi a legényeknek, hogy csak úgy elvegyenek bármit – mindenért fizet, és akkor a morcos paraszti ábrázatok megenyhülnek.

Az úton minden tizedik napon megpihennek. Ilyenkor valahol falu közelében táboroznak egy napot. Most végre lehet aludni, enni, lustálkodni. Lovak patáját megtekinteni, rendben van-e minden, nem laza-e a patkó? Megnézni bőrszíjakat, nyerget, alaposan szemügyre venni kardot, íjat, tőrt. És csak akkor lehet elfeküdni a földön, és nézni a felhőnek az ő vándorlását, ha nincsen semmi baj.

Megkerülték a Balatont, annak nyugati végében a mocsarakat. Ráleltek a győri útra, de a városba nem mentek be. Ott volt az első tizednapos pihenőjük. Zádor féltette legényeit a nagyvárostól, mert tudta régebbi életéből: bizony sok csábítás várhat ott az ifjú emberekre. Először a kocsmák, amelyek hamar szánalmas mélyükbe húzzák azt, kinek pár dénár cincog a zsebében. No, meg ott vannak a tolvajok, rablók, kik éjszaka az utcákon cirkálnak, és a részegen tántorgókat kifosztják, olykor bizony megölik. Aztán ott leselkedik még a harmadik veszedelem, ama könnyűvérű leányzók, kikből annál több vagyon egy városban, minél nagyobb ama település. Ők is elszedik a legények pénzét, ha hagyják. Bizony Zádor emlékezett azon időkre, amikor ő még nem volt gróf, csak egy urasági szolga, futár, kit levéllel küldtek ide meg oda.

A második tíz napon elkerülték Bécset is. Itt Zádor nem járt, és valami okból nem akart. Valami azt súgta, nem neki való ama város. Idegennek tűnt, a nevét sem szerette hallani. Inkább miután túlhaladtak rajta, tartott egy egész napos pihenőt, és éppen jókor döntött így, mert egy falu mellett álltak meg, és alig táboroztak le, hatalmas eső jött. De nemcsak a mérhetetlen víz szakadt rájuk, hanem megnyíltak ott a szeleknek csatornái is. Szemük láttára tépett ki a vihar nagy fákat, egy jegenyét egyenesen az útra döntött, bár már csak mögöttük. Az égzengésben egymás szavát sem hallották. Szerencsére az egyik elöl futó legény azzal vágtatott vissza: van itt egy falu!

Hát odáig elvergődtek. Az egyik nagy udvaron azt látták, hogy félig a csűrre dőlt egy fa, ágai már-már berogyasztották a tetőt. Szegény gazda az udvaron átkozódott, tehetetlensége is dühítette, hisz nem volt elég ereje se neki, se kisebb gyermekeinek. A szél tovább döntötte a fát. Zádor látta ezt, belovagolt az udvarra, lóról szállt. Szavára a legények pányvákat vettek elő, egyikük felmászott a nedves ágakra, megkötötte a végüket, aztán tíz ember meg a gazda együttesen húzták félre a haldokló fát. Amikor már sikerült elhúzni a csűr teteje fölül, akkor adta meg magát és zuhant az udvar földjére. Gyökerei az égnek meredtek, miket sebesen mosott tisztára az ég vize.

A gazda hálálkodott, Zádor meg félig szavakkal, félig mutogatva, kérte: engedje meg, hogy embereivel itt maradhasson, mígnem elmúlik az Úr égi haragja. Bár odakünn tovább zengett az ég, akkora villámok csapdostak, hogy a lovak riadtan ágaskodtak, kis híján kivetve nyergükből gazdáikat – a szénapajta maga volt a mennyország. A lovak és embereik itt szárazan voltak, szénaillatban és széna között alhattak. A lovak ehettek, amennyi beléjük fért. Zádor egy Zsigmond-arannyal fizetett a házigazdának a helyért, és azért, mit a lovak majd megesznek a következő napokban. Fizetett az élelemért is, hiszen az otthonról hozott készletek már elfogytak.

Miközben a legények levetették és a gerendákra szárítani felakasztották ruháikat, majd táncoltak egyet muzsika nélkül, hogy ne fázzanak – a gazda előbb alaposan megszemlélte a kapott pénzeket. Látta, hogy igazi pénz az, érezte a súlyán. A magyar vágásokkal díszített, de a brandenburgi sast is láttató érméket elégedett mosollyal zárta markába, és máris szaladt be a házba, hogy feleségével tíz embernek főzessen kiadós vacsorát.

A teremben hűvös volt.

Zsigmond ezt érezte az első minutumokban, és csak ezt. Tudta, hogy így lesz. Már amikor kijött az ágyasházból, otthagyott egy álmos leányzót a medvebőrön, hadd aludjon tovább, biztosan kifáradt az éjszaka… Kis mosoly bujkált a szája szegletében. Igazából már nem emlékezett, ki ez a lány, talán cseh, vagy sziléziai, német, vagy más? Nem fontos, mutatta ez a kis mosoly, jobban örült annak, hogy ő jól aludt. És ébredés után nem látott csatában elesett katonákat, véres fejeket és más sebeket. A látomások talán csak ott délen gyötörték őt, Budán jó ideje nem járt, hát úgy sejtette, csak ott jelennek meg előtte azok a rémképek.

Most nagyon nyugodt volt. Tudta, hogy figyelik az arcát, ki közelről, ki messzebbről. Ismerte némelyiket, tudta, hogy java részük cseh, az a pár német pedig majd egymás között fordítja le szavait. Tehát csehül fog szólni. Mit mondani fog, sokaknak nem tetszik majd.

Nem is azért mondja, hogy ezeknek örömet okozzon. Vencel bátyja gyengekezű, ezek már ehhez szoktak hozzá. No hiszen, ha Vencelt magához szólítja az Úr, majd megtanítja őket móresre. Mert ezeknek nem árt, ahogyan korábban sok magyar urat is arra szoktatott: engedelmeskedjen a király szavának. Úgy látszik, a világnak e felében ezt mondani kell, és nem egyszer, hanem sokszor. Máskülönben nem fogják fel.

Persze tudta, még nem királyuk ezeknek, hát csínyján kell bánni a szavakkal. Mégis célratörően, mert hiszen sejtik, ki lesz itt az úr hamarosan. Vencel betegeskedik, öreg már és fáradt. De én, az öccse, majd megmutatom nekik! – ágaskodott benne a haraggal kevert büszkeség. Mielőtt kinyitotta a száját, még egy pillantást vetett rájuk. A terem egyik falán a cseh címer oroszlánja díszelgett, persze csak vászon volt. A brokátot, selymet, sienai szövetet, brüsszeli csipkét az urak inkább magukon viselték. Zsigmond mélyet lélegzett, és már tudta, hogy a morvaországi háború miatt fogja ostorozni ezen urakat. A morva őrgróf, Prokop merészelt felkelni a királyi hatalom ellen…? Akkor a katonáim odakünn a küzdőtéren, én meg itt veszem fel vele a harcot. Tudta, mire befejezi ezt a beszédet, még több urat állít majd maga mellé, azaz Prokoppal szemben. Még több pénz jut a hadipénztárba, mert Vencel nevében és helyett újabb adókat vet ki rájuk – ha most önként nem ajánlanak fel summa summarum vagy százezer aranyat. Annyit ha összeszed, talán meg is verheti ama őrgrófot, és mindenki láthatja majd cseh földön, a Luxemburgiak, az idősebb és a fiatalabb testvér, igenis uralkodásra termettek.

Megállt velük szemben, még egy pillanatig kivárt, aztán beszélni kezdett.

A kisebb folyókon átkeltek, de ez sem volt egyszerű: tavasz volt, és ahogyan haladtak nyugat felé, egyre magasabb hegyek közé jutva azt kellett látniok, hogy a hegyekben olvadó hó számtalan kis éren, patakon át zuhog bele a folyókba, amelyek mérhetetlenül megduzzadtak. Volt olyan, hogy a lovak már egy ideje csüdig jártak a vízben, míg végre elérték a partot, ahonnan a folyó helyén csak jókora víz-sivatag nyílott előttük, rév meg sehol. Mivel nem ismerték a folyókat, nem tudták, hol milyen mély a víz, és hol lehet átúsztatni, olykor egy egész napot elvesztettek, míg folytathatták útjukat. Nemegyszer dénárok cseréltek gazdát, így jutott el a kis csapat egy gázlóhoz.

A hegyi utak sem voltak könnyűek. Szerencsére a völgyekben, még ha hágókká magasultak, mindig volt egy-egy sebesen csobogó hegyi patak. Szomjhaláltól hát nem félt ember, se állat. Később ismét sík vidéken vitt útjuk, ahol a folyók nem jelentettek többé akadályt.

Zádor indulás előtt még kikérdezte a futárt, ki, miután végzett nála, két nappal később Buda várába igyekezett – oda is vitt egy levelet, bár erről nem szívesen beszélt, hát a gróf sem firtatta. Viszont megbeszélték az útvonalat, és Zádor eszébe véste ama városneveket, ahová igyekeznie kell. Amint az egyiket elhagyták, már országúton kocogtak tovább a következőhöz, és így tovább. A huszonötödik napon végre jó időben, nyugalmas napsütésben haladtak. Az úton egyre többen jártak, előttük-utánuk szekerek mentek napnyugat felé, miként ők is. Minden faluból indultak parasztok, ki csak öszvéren vitte áruját, ki szekérderékban, szalmában. Zádor tudta, ez a legbiztosabb jele annak, hogy igazi nagyvároshoz közelednek, merthogy ilyeneket gyakorta látott Buda közelében. A nagyvárosban a sok nép enni kíván, és aligha maguk művelik földjeiket az ott lakók. Már csak azért sem, mert nincsenek földjeik. A parasztok hordják be nekik az élelmet, miként itt láthatta most.

Aztán a távolban tornyok tűntek fel. Némelyik büszkén meredt az égbe, a nap megcsillant rajtuk. Zádor számolgatott, és arra jutott, hogy ma éppenséggel szombat lehet, vagyis holnap lészen ama vasárnap, amikor őfelsége várja őt nemes Prága városában.

Egy kereskedő szekere mellé terelte lovát, és a távoli tornyokra mutatva kérdezte:

– Prága?

– Ano, Praha, Praha! – felelte amaz szolgálatkészen, hisz látta, békés idegen kérdezi. A bólogató cseh megnyugtatta a grófot, jó irányba mennek, és lám, még csak dél vagyon, hát hamarosan célba érnek.

Kicsit torokszorító érzés volt közeledni, majd bevonulni a sosem látott városba. Keletről érkeztek, és több utat láttak. Ők Bécs felől jöttek, és legényei még annyit sem láttak a világból, mint ő – hát Zádor állt a csapat élére. Keleten három kapu volt a várfalon, mi nem látszott nagyon erősnek. Zádor később tudta meg, hogy a középső a Ló kapu, mi a lóvásártérre vezetett, innen kapta a nevét. Ők a Gabona kapun át jutottak volna be a városba, amely bizonyára régen a gabonapiacra, most meg a marhavásártérre vezetett: látta a sok gazdára váró marhát, amint farkukkal legyezve űzték el a legyeket. Vödrökben hordták nekik a vizet. De végül az út mégis a Ló kapuhoz vitte őket.

Egy nagy, hosszú, szögletes téren kellett átmenniök. A lovak már fáradtan poroszkáltak és utasaik is érezték csontjaikban a távolságot.

Még mielőtt bementek volna a kapun, balra látták a felmagasodó dombot az épületekkel. Zádor már-már azt hitte, az lesz a királyi palota, mit keresnek. A szemlátomást tanácstalan idegenektől más helybeliek rákérdeztek csehül és németül, míg végre valaki deák nyelven szót értett velük.

– Hradcany! – mondták, cs-vel a szó közepén, és Zádor ebből okoskodta ki, hogy az lehet a híres-nevezetes Hradzsin, amit, lám, a magyarok és más idegenek elferdítve ejtenek ki. Egy másik a deák aula és regis szavakból összehozta a királyi udvart, és mutatta: a kis utcákon menjenek át a térig, ott forduljanak balra. Lesz ott egy most, azaz Brücke, vagyis híd – értette meg Zádor, és követte a tanácsot.

A Moldva nyílott meg előttük. Ilyenkor, nyárelőn, sok víz folyt a partok között, látszott, hogy magasabb a szokottnál, mert hát ez is bizonyára a hegyekben olvadó havakból nyerte vizét. A parton sok fa derékig állt a csöndes áradatban. Meglelték a hidat, nézték, milyen szép – aztán mihamarabb túl voltak rajta. Valaki deákul elmagyarázta a kis csapat fejének, hol kell jobbra, majd balra fordulni – dextra et sinistra –, és máris meglátták a Szent Vitus-dómot és mellette a paloták sorát.

– Megérkeztünk – dörmögte az egyik legény, míg társai a szájukat tátották. Ekkora várost még sohasem láttak! Igaz, ezek Budán sem jártak még, gondolta Zádor. Alaposan körülnézett.

Jó néhány palota magasodott arrafelé. Az lehet a királyi palota, az udvar, okoskodott Zádor, és arra irányította csapatát. Rengeteg ember járt az utcákon. Hallotta már korábban, hogy Prágában van kiterjedt zsidó városnegyed és még nagyobb a német kereskedők fertálya – de ebből itt nem sokat láthatott. Emberei és maga csak törtettek a cél felé.

Látta a paloták között emelkedő hatalmas templomot, minek tornya tán az égbe szökött. Lassult a járása a lovaknak. Máris látták a komor falakat. Ám Zádor most másra ügyelt: tudta, a palotába nem engedik be a legényeit, és így van ez jól. Majd egy szálláson kell őket elhelyezni, de előbb meg kell találnia János fiát. Az ő segítségével minden elrendeződik. Felnézett az égre – az idő aligha változik, esőtől nem kell tartani. Hát a várfalak mellett, kis térségen talált helyet a legényeinek. Néhány fa árnyékában kezdték leszedni a lovakról a nyerget, maguk is leültek. Vödrökben vizet hoztak a lovaknak, itatták mindet.

Zádor pedig bement a palotába, mit itt Hradcsaninak neveztek – és bár az őrség hadnagya megállította, rövid német és latin szavakat váltva a tiszt maga mutatta meg, hol találja a királyi kancelláriát. Zádor, mielőtt átvágott a kis térségen, alaposan megszemlélte a házakat. El kellett ismernie, legalább magában, hogy ezek bizony magasabbak, nagyobbak, szebbek, mint Budavár házai. Innen nézve azok ott, kedves városában, bizony nem tűntek olyan tekintélyesnek, mint ezek itt. Maga a királyi palota is hatalmasabb volt, mint a budai, akár a királyok, akár a királynék ottani palotája.

Amint belépett a széles ajtón, kellemes hűvösség borult a hátára. Akkor vette észre, hogy ő bizony úti ruhában jött, arcát és ruháját belepte a por, mit az utakon a lópaták vertek fel. Oldalán kard jelezte úri voltát, és remélte, a tartása elárulja bárkinek: nem akárki érkezett.

A folyosó túlsó végén egy gyerek üldögélt egy faragott padon, mi elég régi lehetett, mert a deszkáját, a hátát meg a karfáját fényesre csiszolta a sok ott üldögélő. Talán kérelmezők helye ez, kik valamit íratni akarnak a királyi kancellárián? A kisfiú, amikor meglátta Zádort, felpattant, és elrohant az egyik folyosón. A gróf csodálkozott: Hát ennyire ijesztő vagyok? Éppen tanácstalanul nézegette a folyosóról nyíló ajtókat, amikor sietős léptek hallatszottak. Gyerekláb, felnőttláb jöttek futva a másik folyosón. Ha itt valaki most kérdőre von, annak jól megmondom ám, mit gondolok! – fenyegetőzött magában, és eszébe sem jutott, hogy ugyan milyen nyelven teremthetné le az őt szóval támadót? Tán deákul?

De erre már nem került sor. Mert a folyosó kanyarulatában kibukkant a kisfiú, Zádorra mutatott, és várt. Akinek mutatta, nem volt más, mint a lihegve előszaladó… János!

– Édesapám!

– Kedves fiam!

A két férfi egymás nyakába borult. Amint kibontakoztak a kölcsönös ölelésből, János egy pénzdarabot vetett a kisfiúnak, ki azt elkapva széles vigyorral rohant ki az udvarra. János megmagyarázta:

– Mivel holnapra vár téged a király, és még tegnap este sem érkeztél, hát biztos valék abban, hogy a mai napon lészen jöveteled. Ide ültettem a szomszédom fiát, hogy várjon téged, és szólítson, ha megjönnél.

– Hát elég jól elmesélted neki, hogyan nézek ki, merthogy rögtön futásnak eredt, amint meglátott – nevetett Zádor kissé megkönnyebbülten. Most már felejtette minden aggodalmát az idegen városban. Mert hiszen nem idegen az a város, ahol a szerettünk lakozik.

– Megmutatom szállásodat – tüsténkedett János. – Szereztem neked szobát, bármeddig tart itt a király, lészen fedél a fejed fölött, és kapsz majd ebédet és vacsorát.

– Örülök, fiam, de előbb a legényeknek kell a szállás és a lovaknak a zab. Merthogy kifogytunk mindenből eme huszonöt nap alatt.

– Hát igen, Praha… azaz Prága messze vagyon.

János becsülte apját, hogy nem a saját kényelmére gondol előbb, hanem az embereit akarja tudni biztos fedél alatt. Kimentek hát a kapun, hol az őrt álló tiszt, miután pár szót váltott Jánossal, nagy tisztelettel pislogott Zádorra. Egy ember, lám, ki messziről jött, mert maga az ifjabb király hívatta! János megmondta neki, hogy az apja holnap is bejöhet, amikor csak akar, merthogy dolga lészen az udvarban.

A legények örömmel látták a közeledő férfiakat. Nem Zádort nézték persze, hanem annak fiát, kit nem mindegyik látott két esztendőnek előtte, amikor pár hétig a birtokon élt. Kedvelték ezt a magas, erős embert, aki papos ruhákat hordott, bár nem csuhát – és nem is volt pap. De megjegyezték, hogy fegyver soha nem díszíti oldalát, nem látni őt katonák között. Gróf és gróf között, lám, van különbség, jutott eszükbe Torda, Zádor másik fia. Milyen ellentét vagyon a két fiatal gróf között! – csodálkoztak.

János intett, hogy kövessék. Senki sem szállt nyeregbe, követték a gyalog haladó „Zádorokat” az első utcába. Volt itt egy fogadó, aminek gazdája láthatóan ismerte a fiatalabb király első írnokát, mély meghajlással üdvözölte a magyar grófot is, és azonnal sürögni-forogni kezdett. Ételt az asztalra tizenegy embernek, tizenhárom lónak pedig helyet az istállóban, és annyi abrakot meg vizet, hogy az állatok se panaszkodhassanak a vendéglátásra.

Zsigmond az ablaknál állt és a Szent György-templom tornyát nézte.

A nap akkor ment le. A szentély falai sötétségbe burkolóztak, szürkeség vette körül a többi házat. Amint az éjszaka felfelé kúszott a falakon, úgy világlott egyre inkább a templomtorony tetején a kereszt – végül csak az őrizte a fényt pár minutumig.

A király magában számolt. Kevesen tudták róla, hogy bár pénze szinte soha nincsen, azért tud számolni, és sokat tett már a magyar és cseh pénzekért. A pénzverés jogát hol német, hol itáliai mesterek kezébe adta, mert ők voltak a legjobbak.

Most azonban esztendőket számlált. Miközben a városra lassan ráborult a sötétség, a férfi csak állt az ablaknál, és az esze másutt járt. Nem látta a gyéren lopakodó felhőket, sem azt, ahogyan a fény meghal keleten, és még vergődik nyugaton. Már elnyelte a Károly-templom tornyát, de Zsigmond combjával a párkánynak dőlve állt. Gondolatai egymást kergették.

Fivérére, Vencelre gondolt. Őt kilenc esztendővel előbb koronázták meg cseh királynak, mint öccsét magyarnak. Ám a világnak ezen felében csak a németeknek van jelentősége, tudta és hitte Zsigmond. Ezért lett Vencel is német császár, ami persze nem csak szépen hangzó cím, de egyfajta tekintély. Olyan tekintély, amiért érdemes élni – és ha ez jutott eszébe, mindig valami kellemes melegség ömlött szét a mellében. Most is, ám elhessegette, hogy gondolatai akadálytalanul vándorolhassanak tovább. Barátai jelentették német földről, hogy a legtöbb választófejedelem nagyon elégedetlen Vencellel, és könnyen lehet, hogy a legközelebbi uralkodói gyűlésen bizony a fejedelmek leteszik őt a trónról… Talán egy esztendő sem kell már hozzá? Akkor Vencel csupán cseh király marad, a Luxemburgok nagy álmának pedig vége lészen…? Zsigmond keze itt most ökölbe szorult: nem lészen vége! Ha más nem is, hát ő majd véget vet ennek! Ha Vencel elveszíti a címet, hát megérdemli – de nem érdemlik ezt a Luxemburgok! Ha Vencel meghal, én maradok egyedül a vérvonalban – tette hozzá. Milyen rossz, hogy nem tud tervezni az ember, mert a dolgokat másféle erők irányítják. Ha csak két esztendővel előre láthatna, mennyi mindent megoldhatna!

Aztán arra gondolt: biztosítani kell a hátát. Ami most a Magyar Királyság, és még sokáig az marad. Az lesz majd az igazi, ha övé lesz a német császári cím, és Prága és Buda! Akkor végre kiléphet bátyja árnyékából.

Holnap majd magyar urakkal találkozik. Nekik őszintén elmondhatja gondjait, mert megértik. Bezzeg a többiek, akik otthon kardoskodnak a régi kiváltságaikért! Azt képzelik, hogy egy király elfogadja az urak dictatumát? A magyar urak többsége a régi, még magyar királyaik által adott előjogaikat féltik. Ezek azt hiszik, a király az ő szolgájuk! Azért vannak régen szerzett privilégiumaik, hogy azokat örök időkig használják, éljenek velük? Lám, a jogaik közé sorolják, hogy ha nem tetszik nekik a király, akkor letehessék a trónról, tán még országából is elűznék… Kis nullusok ők mind, kiket a legjobb lenne egyszer és mindenkorra eltaposni! – dühöngött némán, közben lassan észrevette, hogy már semmit sem lát. A városban gyéren voltak fények, azokat is takarták a háztetők. Csak az ég nyugati szélén pislákolt még egy keskeny fénycsík, majd hamarosan kihunyt.


Zsigmond előtt

A hosszú utazás után sokáig aludtak. Maga Zádor csak akkor ébredt, amikor már jól benne voltak a délelőttben. Talán tíz hora lehetett, amikor egy ismerős verte meg öklével fogadóbeli szobája ajtaját. A kancellárián látott cseh kisfiú hozott neki egy tenyérnyi, kicsiny pergamendarabot, János keze írásával.

Apámuram,

Őfelsége délidőben ebédre vár téged és más urakat. Öltsd magadra a legjobb gúnyádat, mivelhogy megtiszteltetésben lészen részed.

Hát az megtiszteltetés, ha Zsigmond engem ebédre hív, mosolygott egyet. Mégis, valamiért úgy érezte, hogy talán valami többről lehet majd szó. János olyan fura, miért nem jött maga ide, miért küldött mást?

Felvette hát a még Budán csináltatott fekete nadrágot, igaz, alig tudta begombolni a derekán. Nézte az öv csatját, bizony nem abba a megszokott lyukba csúszott, ami a régebbi időkben tartotta, hanem eggyel odébb. Keveset mozogtam, mióta rossz a lábam, mormolta elégedetlenül. Fehér selyemingét még Klára asszony tette be a batyujába, most kilógatta kicsit, legyen sima. Azelőtt ritkán hordott ilyesmit, nem neki való azt efféleség, gondolta. De most, hogy már János is erre kérte, hát mindenből a legjobbat öltötte fel. Csizmája oly fényes, mint egy kissé homályosabb velencei tükör. Pünkösd havának végén, eme utolsó vasárnapon még magára kanyarintott egy zsinóros mentét. Ebből mindenki láthatta, kinek van szeme, hogy magyar úrral van dolga.

Csodálkozott, hogy János nem jött érte. Azonban mert a nap már igen erősen kapaszkodott fel az ég legmagasabb pontjára, hát útnak eredt. A legényeknek adott pénzt, lelkükre kötötte, hogy ha kimennek a városba – nem tilthatta meg nekik, ha már ilyen messzire elkísérték őt – hát csak módjával igyák a bort, és ne túl lelkesen apolgassák a cseh leányokat, mert ezekből a dolgokból még nagy verekedések lehetnek. Nem azért jöttünk ily messzire, hogy aztán sebesült legényeket vigyünk vissza Zádorvárára!

A kapunál a tegnapi tiszt már messziről üdvözölte őt, hát Zádor fövegéhez emelte a kezét. Szándékosan nem öltözött ki túlzottan, és nem viselt színarany gombokat, nem volt aranyozott a kardja markolata, és a fövegén sem hordott hófehér kócsagtollat ezüstös forgóval.

Mivel más utat nem ismert, hát ismét a kancellária felé irányozta lépteit. Csizmája végigkopogta a folyosót, elfordult a végén. Minden ajtó zárva volt, csak az egyik nyitva. Amikor odaért és belesett, egy hatalmas, ferde asztal mellett megpillantotta Jánost. Egy másik írnokkal készítettek valamit. Apját látva János gyorsan mondott valamit csehül a társának, ő maga pedig apja elé sietett. Mint aki nem szeretné, hogy a látogató akár csak egy pillantást vethessen az asztalokra kiterített papírokra. Emitt címereket festhettek más napokon, másutt meg hosszú és cirkalmas okleveleket gyártottak. Sötétvörös pecsétviasz ült dermedten és hidegen egy-egy kis ezüsttálkában – ha láng fölé teszik, egy minutum múlva már folyik, önthető a levélre, és máris nyomható bele őfelsége pecsétje, vagy éppen valamelyik királyi főember családi gyűrűje – ettől lészen hiteles annak, aki majd megkapja feltöretlen pecséttel.

– A segítőm egyedül is elvégzi a dolgát – mondta János, és apja karját markolva megfordította őt és vezette ismét az ajtóhoz. – Mennék veled, legalább addig, míg engednek…

Zádor csak kapkodta a fejét. Gyönyörű folyosóra jutottak, ahol egyfelől nemesi családok és uralkodók címerei lógtak a falakon, némelyik pajzs szélén csorbulás mutatta, hogy ezek megjártak nem egy csatateret. A másik teremben alabárdosok álltak az ajtóban. Jánost ismerték, vele átengedték Zádort. Aztán jött egy udvarmester, kezében valami pergamennel, arra pillantott olyan testtartással, mint aki csak reá vár.

– Herr Graf Zador? Bitte sehr – és megindult előttük. Volt a mozgásában valami sürgető. A kis termetű, de szerfölött előkelő mozgású úr talán nem akárki lehetett a Hradzsinban, mindenesetre amerre elhaladtak, érezhető alázattal fogadták. Zsigmondnak volt egy kisebb udvartartása Vencel udvarában, hallotta Zádor már korábban.

Még egy ajtón átmentek, amit tarka ruhás szolgálók tártak ki előttük. Aztán egy díszes kisebb teremben találták magukat. Az előkelő őr arra kérte őket, várjanak itt, majd eltűnt. Zádor a várakozást azzal töltötte, hogy számára ismeretlen, sosem látott cseh városok címereit nézte a falakon. Hamarosan ismét nyílt az egyik ajtó, és Zádor nagy örömmel pillantotta meg az ismerős arcokat:

– Salve, Garai uram! Miklós barátom!

– Üdvözöllek, Zádor gróf! Lám, őfelsége egyszerre hívott meg bennünket?

János kicsit csalódott, láthatóan azt hitte eddig, az apjával külön akar találkozni a király.

– Salve, Maróti uram! Utoljára Nikápoly alatt találkoztunk.

– Ama várat bizony igen sebesen hagytuk el – a keserű mosoly ott volt még a hadvezér arcán. Maróti volt a török elleni csaták hőse, ki kémlelői révén már jó előre megtudta, hogy a török szultán, Bajazid maga jön sereggel Nikápoly felmentésére.

Maróti János, ahogyan Zádor, csak bajuszt viselt, a szakállát pedig beretválta. Ez bizony egyfajta férfiúi fegyelmet jelzett. Gondoskodott a külsejéről, ahogyan a háborúkban gondoskodott katonáiról. Nikápoly előtt beszélgettek már, és mindnyájan tudták, hogy ők hárman Zsigmond feltétlen hívei. Most, lám, a hazától távol találkoztak.

– Lám csak, milyen kicsi lett a világ – somolygott bajusza alatt Garai Miklós, kit mindenki az „ifjabbnak” nevezett, holott látott már legalább negyven tavaszt. De hát élt még atyjaura emléke, ki nádor vala, és jó Lajos király halála után az országnak tényleges ura.

– Mitől lenne kisebb? – Maróti nem értette, de Garai sötét szeme rávillant, kicsiny mosoly kísérte szavait.

– Mert lám, mi hárman, magyar urak, egyszer csak váratlanul Prága városában találkozunk.

– Nem lenne ez így, ha őfelsége otthon lenne, az övéi között – ez Zádor vélekedése volt, halkan mondta, és látta a másik kettő arcán, hogy elevenbe tapintott. Maróti a fejét csóválta:

– Biz nem naturalis dolog az, ha egy király nem alattvalói között él.

– Tán ezek is azok – intett Garai körbe, a palotára, Prágára, avagy a cseheknek országára célozva? Maróti a fejét csóválta.

– Nem tetszik nekem, hogy urunk itt tölti idejét, várva bátyja halálát és annak trónját, miközben otthon csúnya dolgok történhetnek.

Csak egy minutumig tartott eme tanácstalanság. Odakünn sütött a nap, az ólomüveg ablak kis kerek szemein beesett a fény.

– Vajon mit akarhat tőlünk őfelsége? – kérdezte Garai Miklós. Sűrű barna haja éppen úgy omlik vállára, mint az apjáé, villant Zádor agyába. Mikor is volt az…? Bizony vagy tizenöt esztendőnek előtte.

Maróti uram János felé pillantott, ki távolabb állt. Nem akarta zavarni az urakat egymás üdvözlésében. Zádor látta Maróti bizalmatlanságát, és akkor kapott észbe.

– Uraim, elfelejtettem szólani, hogy ezen úr itt nem más, mint a király első írnoka, amúgy pediglen az én fiam, gróf Zádorffy János.

– Igen?

– Igen? – A két úr mintha kórusban csodálkozott volna. Csak azon, hogy a királyi írnok egy gróf? Vagy hogy Zádor fia? De volt ott más csudálni való is, amit Garai úr mondott ki, miután alaposan szemügyre vette Jánost, ki fejet hajtott előtte.

– Ha ezen férfiú a te fiad, kedves öcsémuram, akkor azt kell gondolnom, te biz nagyon korán kezdtél játszadozni a fehérnéppel…

Zádor nevetett, és miközben János közelebb jött, meghajolt a két nevezetes úr előtt, és azok barátságosan intettek neki, jelképesen főt hajtottak a fiatal úr előtt. Zádor elmagyarázta, miféle rokonság köti őket egybe. Ám az urak erre már semmit sem szólhattak, mert ismét felbukkant az udvarmester. Kihúzta magát – így is elfért volna Zádor kinyújtott karja alatt –, és kérte az urakat, kövessék őfelsége elé.

Mindenki igazított az öltözetén, volt, ki hajához nyúlt, elsimította a makrancosan ágaskodó szálakat. A folyosón egy kis asztalnál két testőr állt, a magyar szót nem értették, ezért csak jelekkel, szótlanul kérték az urak kardját. Garai uram kis aranyozott nyelű vadásztőrétől is megvált, bár látszott, hogy ama fegyver nagyon a szívéhez nőtt.

Egy kisebb terembe léptek. Hogy itt lészen az ebéd, amelyre kérettek, jelezte a dúsan megterített asztal. Amit az ablak mellé helyeztek, Zádor érzése szerint azért, hogy távol legyen az ajtóktól. Mintha őfelsége azt akarná, hogy ha bizalmasan vált szót vendégeivel, az inasok vagy más avatatlan fülektől ne kelljen tartania? Csak négy szék volt ott, embermagas támlákkal, szépen megfaragva. Az ablakok nyitva, bőven özönlött be a melegség, ami idebent kellemesen keveredett a vaskos falakból áradó hideggel.

Marótin látszott, hogy valami szokatlan neki – hát persze, hiányzott a kardja! Most is úgy lépkedett, mint akinek ballal kell eltolnia minden lépésnél az oldalán lógó fegyvert. Zádor sántított, és a háta mögött Miklós és János egyetértő pillantást váltottak; ott voltak ők is, amikor Buda várában idestova két esztendőnek előtte szerezte ama sebesülését.

A három férfi a falnál állva várakozott, János pedig, kezében valami tárggyal, mit csak félig rejtett a háta mögé, valamivel távolabb állott. Nem kellett sokáig várniok, egyszer csak felpattant az egyik ajtó, és Zsigmond lépett be.

Magas volt, hát kicsit le hajtotta fejét, hogy beférjen. Aranysárga haja rakoncátlanul lobogott minden lépésénél, a vállát verte, meg hátrafelé és oldalra is lifegtek a fürtök. Szokása szerint selyeminget viselt – beszélték, hogy egy-egy ilyen darab megér tán egy egész falut harminc jobbágytelekkel. Fehér volt az ing, szinte vakító, fölötte világosbarna mellény, mi egy pej paripa színét idézte. A nadrágja fekete, de a combján egy-egy hurkolt aranysujtással, mi tán Magyarhonban nem volt szokásos, de napnyugaton, különösen a német és tán frank városokban nem számított nagyon díszesnek. Őfelsége két karja a fehér ingben a mellény alól nyúlott ki, zeke nem volt rajta, se más ruhadarab. Talán így volt neki kényelmes? Vagy így jelezte vendégeinek: ő itthon van? Merthogy Prága neki éppen annyira otthona, mint Budának vára? Vagy azt üzente ingujjal-mellénnyel, hogy kedves híveit hívta meg, kiket közelállónak érez magához, ezért nem viszi túlzásba az öltözködést?

Ki ezt, ki azt gondolta felőle. János a sarokban szótlanul meghajolt. Zádor még a szeme sarkából látta e jelenetet, látta a gyakorlott, szép meghajlást, miben kevés volt az alázat, annál több a tisztelet. Örült, hogy János, bár nem vére szerinti fia, ilyen otthonosan érzi magát a királya mellett. Abban a meghajlásban benne volt, hogy majd’ mindennap találkoznak, ismerik egymást, értik a másikat.

– Felséges uram… – Három férfi hajolt meg a negyedik előtt. Zsigmond kedvtelve nézte őket. A szeme vándorolt rajtuk, miután azok felegyenesedtek és arcába nézhettek – Garai, Maróti és Zádor úgy érezhették, hogy őfelsége éppen azt kedveli nagyon, kire rátekint. Volt valami a levegőben, ami csupa jót sugallt.

Zsigmond megtorpant előttük. Tudták róla, hogy mindösszesen harmincegy tavaszt látott eddig. Mégis fiatalosnak tűnt. Nem félt attól, amitől sokan, hogy ezt a kort már aligha érik meg; látszott rajta, hogy tele van erővel, és fiatalnak érzi magát. Ez valósággal sugárzott róla.

– Barátaim! – tett egy mozdulatot, mintha még közelebb akarna lépni hűséges embereihez. Talán még meg is ölel, hiszen az életét mentettem meg! – futott át Zádor fején a merész gondolat. Korábban megesett már, hogy Zsigmond megölelte őt, amúgy férfiasan, ügyetlenül, és persze igencsak sietősen – de akkor négyszemközt voltak. Mások előtt nem fogja őt ölelgetni, ahogyan Garai vagy Maróti urakat sem, bár azoknak szintén sokat köszönhet.

Zsigmondon látszott, hogy felajzotta a találkozás. Rég nem beszélt magyarul, hát most felszabadultan szólott.

– Urak, mielőtt eme asztalhoz ülnénk, hogy véletek bizalmas szavakat váltsak, és mellesleg falatozzunk, van egy feladatom. Mi régóta vár rám, csakhogy eddig nem volt alkalmam. Zádorffy gróf!

A király Zádorra nézett, kinek torka egy kicsit elszorult. Valami hasonlót érzett, amikor ott lovagolt a budai utcán, népes sereg élén, álhaj a fején, és a király páncélja a teste körül. Tudva, hogy bármelyik pillanatban rátörhetnek a gyilkos orvok…

És most Zsigmond éppen erről beszélt.

– Kedves Zádor fia Zádor! Ki oly régen szolgálsz már engem, és nemrégen magadra vállaltál egy igen nagy… – habozott, kereste a magyar szót, aztán mégis deákul mondta ki: – …periculumot azért, hogy akár helyettem leljed halálodat. Nem felejtettem el, mit tettél értem, és tudom, hogy nagy árat fizettél ezért. Gondolj arra minden sántító lépésednél, hogy urad tudja és érti fájdalmadat, értékeli szolgálatodat, és nem feledkezett meg róla.

A király intett Jánosnak, aki szinte nesztelenül jött, és ama tartótokból kivett egy hengerré hajtott pergament. Zsigmond széthajtotta, gyakorlottan fogta egyik kezével felül, a másikkal alul – látszott, hogy naponta tart ilyeneket, miket írnokai gyártottak. Zádor e pillanatban fogta fel, miért nem akarta János, hogy lássa, mit dolgozik ő és cseh társa. Valami okiratot készítettek, ami róla szól? Vagy neki? A szíve izgatottan vert. Már elfeledkezett a másik két úrról, akik háttal az asztalnak álltak, és tekintetüket a királyra függesztették.

Zsigmond érces hangon szólott:

– Csak azt teszem, mit egykoron, sok esztendőnek előtte elmulasztottam. Akkoron bizony kaptál ugyan egy címert… zöld mezőben futó lovat ábrázolt, mert hisz futár voltál sokáig, ki titkos megbízásokat teljesített… de lám, címeredet most újrafestettem, és ezentúl ez lészen az, mivel nemes voltodat igazolod. Végre megírattam azon iratot, min felsoroltam tetteidet. Ezenfelül adományozok néked nemesi jelszót, mit címereddel együtt használhatsz a jövőben – a pergament alól egy másikat vont elő. Azt, amelyiken a futó ló képe volt, hagyta összepöndörödni, de a másikról olvasta a jelszót:

– Nulla tenaci invia est via. „A kitartóknak nincs járhatatlan út.” Ezt bizonyítottad már futárként, később számos más esetben, amikor felejthetetlen Máriánkat vigyáztad, és másféle módokon szolgáltad királyi hatalmamat. Zádor fia Zádor, királyod úgy véli, hogy az én védelmemben sebzett lábad, te és társaid kitartása, minek számtalan jelét adtad, arra ösztönöz engem, hogy mindezt megjutalmazzam… mielőtt újabb tettekre sarkallnálak a Magyar Királyság érdekében.

Kis szünetet tartott. János, bár rögtön hátrébb lépett, ahogyan illik, feszülten várta a folytatást. Az urak kíváncsian álltak, szemük a királyra szegeződött. Zsigmond letette a pergament az asztalra, és egy harmadikat tartott a kezében. Átfutotta a szemével a hosszú deák szöveget, előbb talán felolvasta volna, de aztán úgy döntött, hogy ilyesmire nem vesztegeti az időt. Leengedte az iratot, minek alján kisebb kerek viaszban a saját sasos pecsétjét látta, és csak annyit mondott:

– Birtokod, földed, marhád van már elég. Most valami mást adományozok neked hűségedért, amivel nem kell bajlódnod, mégis szép kenyeret hoz a jövőben neked és sarjaidnak. A mai naptól a Buda és Pest közötti királyi rév jövedelmeinek fele téged illet, a másik fele meg a királyi kincstárba folyik be.

Zádor behunyta a szemét. A budai rév…? Amikor életében először látott várost és felmagasodó várfalakat, hát az éppen ott volt. Még szinte hallja, hogyan dobognak tompán a dereglye deszkái, amint fellovagol rá más is, mások is. Két dereglye járt akkoron, vásárnapokon szüntelen hordták a népeket… És így vagyon ez manapság is. Ugyan csak garasokat fizetnek a magányos utazók, de többet, ki lovával érkezik, és még többet, ki kocsit vitet által a Dunán. A sok garasból lesznek a dénárok, a dénárokból az aranyak… Lehet, ott összejön naponta két arany? Abból egy lenne az övé? Az minden hónapban harminc aranyat jövedelmezne, hiszen a rév folyton jár, hajnaltól alkonyatig…

Kinyitotta a szemét. Zsigmond éppen felemelte fejét az iratból, és mosolygott.

– Aki engem hűségesen szolgál, azt megjutalmazom. Az ellenségeimet levágom, az árulókat megbüntetem, akik pedig közömbösek irántam, azokkal szemben… neutrális vagyok.

– Köszönöm, felség. Én erre… nem számítottam…

– Ne legyen szívedben keserűség, hogy szörnyű sebedet látva nem azonnal tettem azt, amit ma végre megtehettem – Jánosnak intett, aki felnyalábolta a három iratot, tokjába tette őket, majd egy örömteli pillantást vetve apjára, sietve elhagyta a szobát. Zsigmond mélyet lélegzett. Az arcáról egy pillanat alatt eltűnt a mosoly, és mintha elszállt volna belőle az iménti jókedv. A hangja komorabb lett, amikor az asztal felé intve terelő mozdulatot tett két karjával.

– És most üljünk le, urak. A tálak fölött komoly ügyekről váltanék szót veletek.

A nap mintha mozdulatlanul függött volna a város fölött.

Az eget nem tarkították felhők. A Moldva vize zöldesen csillant, és ha elhaladt rajta egy nagyobb bárka vagy kicsiny csónak, máris kisimult újra, apró hullámait szétküldte a part felé, és hamarosan újra a kék eget tükrözte vissza. Délről érkezett a városba, elhaladt Viysehrad dombja és a magas falak mellett. Ha egy bárka utasai jobbra néztek, látták a város házait és tornyait, balra meg Smichov falut. Az Újváros akkor még alig fél százada létezett csak, és a folyóról nem láthatták a hosszúkás teret, minek északi végén a városháza magasodott.

De aki gyalog volt, sokat láthatott a városból. A belső falhoz ért, ha a lóvásártéren ment észak felé, és a Szent Gál-templomhoz érve már a német kereskedők negyedében lépkedhetett, hol mindig élénk munka folyt. Mint sziget, állt egy másik tér közepén az első városháza, éppen az Óváros kellős közepén. A zsidó negyed keskeny utcái után ismét a Moldva partjára juthatott a vándor, netán éppen a Zsinagóga mellett bukkant ki. Ha diák volt, bizonyára jól tudta, hol van a Karolinum Universitas, de a Tyn-templomot bal kézre hagyva ismét az Újvárosba léphetett. Kelet felé újra a városfalak állták útját, és a Hegy-kapun kilépve máris a Boroszló felé vezető úton találhatta magát.

Ám ha nyugatra ment a német és a zsidó negyed között, kijutott a hídra, a Moldva fölött haladva pedig megcsodálhatta az emberi találékonyság e remekét. Kőhidat ki még nem látott, most örülhetett neki. A Moldva bal partján meglelhette az igazi Óvárost, hol szintén állott egy városháza. De a vándor előbb csodálhatta meg a püspöki palotát és a Szent Tamás-kolostort. Ha tovább ment, a falakon át az útja újabb városkapuhoz vezetett, amely úton egyenesen Nürnberg felé haladhatott volna tovább. Ám ha megfordult, és balra tért, a strachovi nagy kolostor fogta fel tekintetét.

A Károly híd pillérei között csöndesen haladt a folyó. A híd szobrai hallgattak. Prága nem zajos város, érthette meg a vándor, és megilletődött csöndben lépkedhetett tovább.

– A situatio, ami ma a Magyar Királyságban vagyon, egy csöppet sem biztató.

Zsigmond hangja szenvtelen volt, és ez arra intette hallgatóit, hogy próbálják meg ugyanúgy látni a helyzetet. A tálakon még meleg volt a sült hús, és frissek a cipók, mik kisebb garmadában sorakoztak az asztal egyik sarkában. Kancsókban a bor, és négy serleg a tányérok mellett. Mind a négy serleg egyforma, egyazon ezüstműves műhelyéből kerülhetett ki. Garainak tetszett, hogy a király velük ül egy asztalnál, nem pedig messze tőlük. És hogy ezzel azt mutatja: ők itt négyen harcostársak. Kevés híján egyenlők.

– Miként tudjátok – a király kétfarkú villájára tűzött egy nagyobb húsdarabot, és a közös, nagy tálból beemelte a tányérjára, amely szintén ezüstből volt, a körös-körül futó szalagon valami német felirattal – ellenségeim számosan vannak, barátaim meg jóval kevesebben. A magyar nemesurak, legfőképpen azok a kisnemesek, kik szegények ugyan, de büszkék rettentően, és ha kell, ha nem, ontják magukból a deák szavakat, csak arra várnak, mi vagy ki nyom majd többet a latban: Sigismundus vagy ama gaz nápolyi László? Esetleg a bécsi Vilmos herceg, kit a magyarok egyszer már csúnyán becsaptak, amikor Lajos király leányát, Hedviget elvették tőle. Pedig ama Vilmosnak szánták a királyleányt, együtt nevelkedtek, de mert Lajosunk nagyobbik leánya meghalt, hát másképpen kellett elosztani őket a baráti trónok között. Szegény Mária itthon maradt, míg Hedviget nagy hirtelen hozzáadták egy félvad királyhoz, ki litván népét ennek fejében kereszténységre térítette… De ezt tudjátok. Vilmos tehát dühös, féken kell őt tartani. No, és harmadiknak ott vagyon ama Ulászló, azaz Wladyslaw, e néven a második. Ki lengyel anyám révén azzal dicsekszik, mint hallom, hogy nékem rokonom, vérem lenne, miről én ugyan nem tudok…

Zádornak akkor ment le torkán az első falat. Eddig még örült, de arra várt feszülten, hogy mit tervez Zsigmond. Mert abban biztos lehetett, ha egy asztalhoz ül velük, és inasok, szolgák nélkül beszél hozzájuk, akkor ott egy fontos planum készülődik. Azzal, hogy Jánost, az első írnokát és Zádor fiát, ki maga szintén gróf, ugyanúgy kiküldte a szobából, jelzi, nagyon bizalmas tanácskozás lészen most.

– Tudjátok, nemrégen előálltam fontos javaslatokkal. Nincs még két esztendeje, hogy a temesvári országgyűlésen elmondtam, mit tervezek. Láttam és hallottam, hogy a legtöbb úr nem örvendezik. Aminthogy a püspökök arcán is jól láthattam, nem örülnek, hogy az egyháznak járó adót most egy ideig csak felerészben kapják meg, a többire az országnak lesz szüksége, hogy felvehessük a harcot a török ellen.

Garai lassan evett; több fogát elvesztette már, nem bírták a korral vívott harcát. Hát csak a puhább húsokat kereste, és inkább a tál alján összegyűlt zsírba mártogatta a fehér cipót. Jóféle bor volt a kancsókban, errefelé alighanem csak nagyon szegények isszák a Moldva vizét, gondolta.

– Ellenségeim nem nyughatnak. Az a rossz emlékű déli liga, amelyet már többször szétvertünk, vezéreit megfenyítettük, vagy éppenséggel kivégeztük, az eddigi szégyenteljes vereségei ellenére sem széledt szét. Ama különös emberke, ki Lászlónak nevezteti magát, bár nyelvünkön egyetlen szót sem beszél, otthonról, Nápolyból folyton tüzeli őket. A déli liga továbbra sem nyugszik, Lászlót akarja behozni magyar királynak. Tudjuk jól, miért. Mert ha egy idegen kerül a trónra, ki semmit sem tud az ország ügyeiről, azt teszi majd, amit a tanácsadói mondanak neki. A tanácsadók meg persze azon nagyurak lesznek, kik most Sigismundus ellen tüzelnek, mondván: a brandenburgi egy idegen, űzzük el őt! Mintha Nápolyi László nem lenne még inkább idegen, mint én.

Most vehette észre, hogy amit mond, eddig csak afféle panaszáradat volt. Maróti uram közben lassan, kitartóan evett, érezve ennen éhségét, azt csillapította. De látszott az arcán, a szemén, hogy jobban figyeli őfelségét, mint az étket.

– …Szó, ami szó, sok tehát az ellenség és kevés a barát. De a legrosszabbak azok, kik ott középen élnek, többször tízezer kisnemes, mindegyik a maga pár fegyveres szolgájával meg parasztlegényeivel, kikkel bármikor elindulhat, és ha egy ügyes beszédű, mézesmázos nagyúr a zászlaja alá csábítja őket, akkor bizony nagy hadakozás és nagy zűrzavar lészen az országban. Én meg most nem mehetek haza. Még nem. Vencel bátyám, ki, mint tudjátok, nemcsak cseh, de német király, bármikor itt hagyhatja ezt az árnyékvilágot. Már most oly beteg, hogy nemegyszer én intézem helyette az ügyeket. A bárók és a ligák között őrlődik. Mind többször fordul hozzám tanácsért, vagy hogy egyenesen segítsek neki legyőzni ezt, rábeszélni amazt, szétzilálni kicsit az egyik vagy másik avagy harmadik bárói ligát… Ráadásul itt vagyon ama morva őrgróf, Prokop, ki haddal jő ellenünk. Örülök, ha majd ezen a nyáron sikerül őt kiszorítanom Morvaországba, és ott folynak a harcok, nem pedig a csehek földjén.

Értették. Nem kellett kérdezniök, hogy tudhassák: Zsigmondot egy ideig ismét nem látják majd magyar földön. Zádor biztos volt benne, hogy a király valamit tervez. Nincsen úgy, hogy valami ne járna a fejében.

– Tehát rátok bízok egy-egy feladatot, urak. Majdnem azt mondtam, hogy rátok bízom az országomat! Ám ezt mégsem mondom, mert talán elbíznátok magatokat, amit nem szeretnék. Ti hárman vigyáztok majd arra, hogy a négy lehetséges ellen közül három ne törjön az országra. Maróti úr! Te már sokszor küzdöttél a törökkel. Azt sem feledem, hogy Nikápoly alatt megsebesültél, miből szerencsésen felgyógyultál. Mint az én megbízottam és szoros emberem, kapsz hivatalt és pénzt és tekintélyt, hogy a töröktől megvédelmezd a határokat. Tudod, ama pogányok hol állnak, hol törnének be idén nyáron, és figyeld Bajazid szultánt. Elsőként tudd meg terveiket. Felhatalmazlak arra, ha komolyra fordul a helyzet, a határvidéken hirdess toborzást, mind a nemesurakat, mind parasztjaikat hadba szólíthatod. Ama hadiadóból, mit kivetettem az országra és az egyházra, nagy résszel gazdálkodhatsz. Nevemben intézhetsz mindent a törökkel határos délkeleti vidéken, erről írást kapsz.

Maróti egy komoly főhajtással vette tudomásul őfelsége parancsát.

– Te pedig, Miklós uram – fordult Garaihoz –, északon védelmezd a határokat. Vannak birtokaid a Felvidéken. Bár már esztendők óta vagy horvát, dalmát, szlavóniai bán, most mégis északon lészen dolgod. Ez nem fog sokáig tartani, terveim szerint a jövő esztendőben már ismét odalent, délen fogsz hadakozni.

Zádor hallgatott. Sokat tudott az „ifjabb” Miklós úrról, ki tán két tavasszal volt nála ifjabb. Tudhatta hát, mi történt vele, annál inkább, mert régi kapocs fűzte a Garai családhoz. Tudta hát, milyen hivatalokban szolgálta Zsigmondot, mindvégig hűségesen. Tizenkét esztendőnek előtte, bár még csak húsz tavaszt látott, hadvezér társaival legyőzte és fogságba ejtette a déli liga vezéreit. Később is legyőzte Nápolyi László híveit, megfutamodásra késztette őket. Négy esztendeje részt vett a havasalföldi hadjáratban, ahol Perényi Péterrel együtt önfeláldozóan fedezte a király visszavonulását, amiről a rosszindulatúak azt suttogták, hogy Zsigmond valósággal menekült az ellen elől, és csak Miklós úrnak köszönhette, hogy túlélte ama háborút. Garai Miklós ott volt és helytállt, amikor Laczkfy nádorral kellett végezni… Kipróbált ember ő is, nem csoda, hogy Zsigmond annyira bízik benne.

– …Ergo, te fogod védelmezni most az északi határt, nehogy ama Ulászló betörjön. Mert hisz tudjátok, milyenek ezek a királyok – kesernyés mosoly ült az arcán, úgy folytatta: – Alig várják, hogy egy királyt valahol legyőzzenek, elessen csatában vagy letegyék trónjáról. Máris ott köröznek, miként a varjak, ha hullát látnak valahol.

Zádor értette, mire célzott őfelsége. Hiszen ő is ilyen „varjú” most, itt rostokol Prágában, saját fivére halálára várva, hogy aztán megkaparintsa a cseh és német koronát… De ő legalább nem tör fivére éltére, megvárja, míg annak lelke magától elszáll az Úrhoz!

– …Szóval, ama lengyel király nagy erőkkel jönne, ha jöhetne. Teszek róla, hogy el se induljon, de sohasem lehet tudni. Ha meghallja a hírt, hogy Nápolyi László ismét eljött és magyar földre tette a lábát, bizonyára elindul Buda felé. Vannak néki támogatói nálunk, a magyar urak között, főként a Felvidéken, de talán máshol is. Tartsd nyitva szemedet, Miklós úr! Mert bár mint nékem jelentették, ama Ulászló úr már nem fiatal ember, idestova ötven esztendőt számlál, a háborúktól nem fél, sokat harcolt eddig, és bizonyára fog még. Miként János úr odalent keleten, kapsz pénzt és hivatalt, no meg királyi parancsot, amely feljogosít, hogy a nevemben intézkedj. Számos embert rendelek alád, s ne feledd: ama Ulászló, ha elindul, nem törhet rá Budára, biz még félúton meg kell őt állítanod.

Garai arcán látszott, örül a feladatnak. Az ő hűsége megingathatatlan volt. Zádor hallotta, hogy Miklós úr felesége, a szerb hercegnő, Lazarevics Ilona meghalt, és azóta a bán egyedül neveli fiát, ki maholnap szintén férfivá érik, hisz talán Márkkal egyidős. Zádor mindig örült, ha Miklós úrnak valahol sikerült valami. Néha szinte a testvérének érezte, bár sajnos neki sohasem született fivére.

Zsigmond akkor Zádor felé fordult.

– És te, nemes gróf Zádorffy, kire én leginkább úgy gondolok, mint Zádor fia Zádorra, kinek hűségében eddig egy pillanatra sem kellett kételkednem.

Kis szünetet tartott, Zádor mondta volna, hogy ez biz így lészen ezután is. De a király a szeméből olvasott. Ültek ők négyen az asztal körül, mindegyik annak egyik oldalán. És mindahányan ugyanakkortájt születtek, jó harminc esztendőnek előtte. Súlyos gondok nyomták a vállukat. Ám Zádor most nem erre gondolt. Őfelsége égszínkék szemébe nézett. Érezte, hogy fontos pillanat ez az életében. Már nem is látott és hallott mást, csak a királyt.

– Zádor, neked ama gaz Nápolyi Lászlót kell szemmel tartanod. Bizony eléggé… leider… sajnos, hogy ez a nullum ekkorára nőtt, holott nem érdemel semmilyen királyságot, az otthoni uralmát sem. Mégis, most és tán még a jövő évben úgy alakul a helyzet, hogy nem vehetjük le róla figyelő tekintetünket. László olyan, mint a zászló, felemelik, lobogtatják, erre odagyűlnek a délvidéki urak, de pénzt is visznek magukkal, amit odaadnak a hadjárat költségeire. Persze ha velük van László, a délvidéki horvát és magyar urak azért akarják a nápolyit királyuknak, mert a maguk kedvére rángathatják majd hol ide, hol oda. Mindent aláír majd, mit eléje tesznek, teljesíti a lázadók minden követelését, mert ő meg mindenáron magyar király szeretne lenni. Megértem én a déli ligás urakat, ha velem elégedetlenek. Engem nem lehet rángatni, nem teszek meg mindent a kedvükért, mint azt az elmúlott esztendőben láthattátok.

Egy minutumra felhagyott a beszéddel, a szeme a nyitott ablakon át a távolba szaladt, bár ültéből nem Prágát, hanem az eget láthatta.

– …Nos, Zádor, ha a Nápolyi ismét partra száll Zárában vagy Spalatóban avagy másutt, és gyülekeznek majd ott a déli urak, tegyél meg mindent: ne jussanak át a Dráván, vagy tán még a folyó közelébe se kerülhessenek. Akármit megtehetsz e cél érdekében, én feljogosítalak rá.

A két férfi egymás szemébe nézett, és Zádornak volt egy olyan érzése, hogy most nem király és alattvalója beszél, hanem két barát, kik szent esküvéssel fogadják újra azt a köteléket, mi őket régóta tartja egymás mellett. És amit mások barátságnak neveznek.
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